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Шановні молоді науковці! 
Шановні колеги!

Повномасштабне вторгнення 
Р
осії в Україну призвело до 

тяжких наслідків для науки та освіти в Україні. Щоденні людські 
втрати та руйнування інфраструктури, яких зазнають також і 
учасники освітнього процесу, вимагають постійно долати не-
прості виклики триваючої війни: вимушені перерви у навчанні, 
перехід на дистанційну або змішану форму навчання, повітряні 
тривоги та відключення електроенергії. Та, незважаючи на важ-
кі виклики часу, наука є рушійною силою прогресу людства, а 
результати новітніх досліджень засвідчують суттєвий вплив на 
розвиток різних галузей промисловості: економічну, екологічну, 
соціальну та освітню сфери.

Нині у світі відбувається технологічна революція, пов’язана з 
переходом до цифрової економіки, розробкою та впроваджен-
ням інформаційних та цифрових технологій, які сприяють май-
бутньому розвитку промисловості, зокрема, і освітнього проце-
су та науки в цілому.

Високий рівень сучасних технічних засобів та інформацій-
них технологій дозволили багатьом молодим науковцям як в 
Україні, так і закордоном представити свої інноваційні теорети-
ко-практичні розробки на 23-й міжнародній науково-технічній 
конференції студентів і аспірантів «Друкарство молоде» Навчаль-
но-наукового видавничо-поліграфічного інституту КПІ ім. Ігоря 
Сікорського. Вражає різноманітність тематики тез доповідей, 
що містить як технічні напрями досліджень класичних технологій 
виготовлення друкованих видань, паковань, захищеної полігра-
фічної продукції, спеціальних та цифрових методів друку, можли-
востей використання штучного інтелекту у друкарстві, так і уна-
очнення проблематики редагування видань, зокрема у контексті 
сучасної 

р
осійської пропаганди; тенденції інтерактивних методів 

створення та графічного оформлення поліграфічної продукції.
Організаційний комітет вітає учасників конференції «Друкарство 

молоде», бажає міцного здоров’я та наснаги! Незламна Віра 
в Перемогу України над 

р
осійським агресором спонукає до нових 

наукових звершень!

 Щиро Ваш
 Голова організаційного               
 комітету, 
 Петро Киричок
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DETERMINATION OF THE CHOOSING FACTORS 

TO OPTIMAL SOFTWARE MEANS 

FOR MACHINE TRANSLATION

The factors of critical analysis and selection of optimal ma-

chine translation technologies for the organization of an auto-

mated editor’s workplace are determined.
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mind map.

Визначено та впорядковано чинники критичного ана-

лізу та вибору оптимальних технологій машинного пере-

кладу для організації автоматизованого робочого місця 

редактора.

Ключові слова: автоматизоване робоче місце; машин-

ний переклад; інтелект-мапа.

Automation of modern editor’s workplace is an integral 
part of prepress processes. Optimally selected worksta-
tion software allows significantly reducing the time required 
to prepare layouts and improving the quality publication. In 
connection with the widespread of multimedia and network 
computer technologies, the publishing business reached a 
new level of development. The computing power the automa-
tion tools of publishing work, covered by desktop publishing, 
successfully eliminates a number of intermediate stages in 
the publishing life cycle with participation of full-time edito-
rial staff. In particular, computerized machine translation sys-
tems play an important role here [1].

Critical analysis of machine translation software made it 
possible to build a mind map diagram of hierarchical factors 
(figure) for reasoned selection of optimal machine transla-
tion technologies [2], suitable for organizing the automated 
workplace of contemporary editor. Further clarification of de-
termined factors and presented hierarchy expansion in the 

Concept visualization of optimal usability environment 
the translation management systems
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form of a visual arrangement can be useful for composing 
an application suite and service support for editors directly 
involved in processing text arrays, which involves checking 
them for absence of spelling and grammatical errors and sci-
entific, and artistic editing, if necessary.

As know, this work can be quite time-consuming, for ex-
ample, when the editor has to deal with large volumes and 
specific higher complexity level texts. That is why the use of 
appropriate service means will make publishing work much 
easier and faster, as well as improve its quality, efficiency 
and self-reliance.
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ЕТИКА НАУКОВОЇ ДІЯЛЬНОСТІ

Для уникнення негативних наслідків дослідницької ро-

боти суспільством  створено етичні кодекси, основними 

принципами яких є повага до прав людини, її гідності та ін-

дивідуальності, професійна компетентність, приватність, 

конфіденційність, достовірність та правило інформованої 

згоди. Розглянуто найбільш дискусійні біоетичні дилеми — 

трансплантація, евтаназія, аборт, біомедичні експеримен-

ти на людині.




